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Les lieux de la ville et les magasins 
Cours d’allemand en 5ème

Découvrir la ville en allemand en 5ème : les lieux
Une ville allemande ressemble beaucoup à une ville française. On y trouve une gare, des
magasins, un cinéma, un parc… Pour bien parler, apprends toujours chaque nom avec son
article. En effet, l’article sert ensuite au datif et à l’accusatif.

In der Stadt

der Bahnhof die Bäckerei das Kino der Supermarkt

A
die Apotheke die Post der Park

Du bist hier!
Un quartier allemand : chaque bâtiment a la couleur de son genre.

Wortschatz

Deutsch Français

der Bahnhof la gare

der Supermarkt le supermarché

der Park le parc

der Markt le marché

die Bäckerei la boulangerie

die Apotheke la pharmacie

die Metzgerei la boucherie-charcuterie

die Buchhandlung la librairie
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die Post la poste

die Bibliothek la bibliothèque

das Kino le cinéma

das Rathaus la mairie

das Schwimmbad la piscine

das Museum le musée

das Krankenhaus l’hôpital

Définition

Beaucoup de magasins se terminent par -ei : die Bäckerei, die Metzgerei, die
Konditorei (la pâtisserie). Ces noms en -ei sont tous féminins. De même, les noms en -
ung sont féminins : die Buchhandlung.

Les magasins : que peut-on y acheter ?
Pour dire ce qu’on achète, on utilise man (on) et le verbe kaufen. Par exemple : In der
Bäckerei kauft man Brot und Brötchen. [breut-chen] Le lieu est au datif, car on répond à la
question wo?

Beispiel

In der Apotheke kauft man Medikamente.
In der Metzgerei kauft man Wurst und Fleisch.
In der Buchhandlung kauft man Bücher.
Im Supermarkt kauft man Milch, Käse und Obst.
Auf dem Markt kauft man Obst und Gemüse.

Pour les autres lieux, on dit ce qu’on y fait. Ainsi : Im Kino sieht man Filme. Im
Schwimmbad schwimmt man. In der Bibliothek leiht man Bücher aus. Attention, on dit
am Bahnhof pour « à la gare ».

Règle

Pour présenter ta ville, utilise es gibt + accusatif (il y a). Le masculin change : Es gibt
einen Bahnhof. Le féminin et le neutre ne changent pas : Es gibt eine Bäckerei und
ein Kino. Pour la négation, on emploie kein : Es gibt keinen Zoo und kein
Schwimmbad.
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Demander et indiquer le chemin
Tu es perdu dans une ville ? D’abord, sois poli avec Entschuldigung (excusez-moi). Ensuite,
pose ta question : Wo ist der Bahnhof, bitte? On peut aussi demander : Wie komme ich
zum Kino? (Comment aller au cinéma ?)

Den Weg zeigen

links rechts geradeaus an der Ampel

Geh geradeaus und dann an der Ampel links!
Les quatre mots pour indiquer un chemin.

Dialog

Tom : Entschuldigung, wo ist die Apotheke, bitte?

Frau Weber : Geh hier geradeaus. Dann nimm die erste Straße links. Die
Apotheke ist neben der Post.

Tom : Ist es weit?

Frau Weber : Nein, nur fünf Minuten zu Fuß.

Tom : Vielen Dank! Tschüss!

Français Allemand

Va tout droit. Geh geradeaus.

Tourne à gauche / à droite. Geh nach links / nach rechts.

Prends la première rue à droite. Nimm die erste Straße rechts.

au feu an der Ampel

au carrefour an der Kreuzung

en face de la poste gegenüber der Post

Avec un adulte inconnu, on vouvoie. On dit alors Gehen Sie geradeaus. et Nehmen Sie die
erste Straße links.
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En ville ou à la campagne ?
Tout le monde n’habite pas en ville. Pour dire où tu vis, utilise ces expressions : Ich wohne in
der Stadt. (en ville) Ich wohne auf dem Land. (à la campagne) Ich wohne in einem Dorf.
(dans un village) Ensuite, tu peux donner ton avis : In der Stadt ist immer etwas los. (En
ville, il se passe toujours quelque chose.) Auf dem Land ist es ruhig. (À la campagne, c’est
calme.)

Achtung !

« À la campagne » se dit auf dem Land, et non in dem Land. De plus, das Land signifie
aussi « le pays » ou « le Land » allemand. Enfin, ne confonds pas die Bank (la banque, ou
le banc) et die Bäckerei.

Côté prononciation, Bahnhof [bâne-hôf] a un « h » muet après le « a », qui allonge la voyelle.
Apotheke [a-po-té-ke] se dit avec un « t » simple. Enfin, geradeaus [gue-râ-de-aous] a quatre
syllabes.

À retenir

Apprends chaque lieu avec son article : der Bahnhof, die Bäckerei, das Kino.
Les noms en -ei et -ung sont féminins.
In der Bäckerei kauft man Brot. : lieu au datif.
Es gibt einen / eine / ein… : accusatif.
Pour le chemin : links, rechts, geradeaus, an der Ampel, an der Kreuzung.
in der Stadt / auf dem Land.
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